
 

 

VIDEOA # 42B       LATIN SERO / SERRA TERMS & THEIR HEBREW ORIGINS 

 

Sero, 

serer, sevi 

I sow, plant  זרע zoraa To sow, plant 

[v] - a  seed 

[n] 

 

Sero, 

serere 

Join together, 

connect, link in 

a series 

 ,shurah Line, row שורה 

series 

 

Sero, serer Scatter, spread, 

disseminate 

 ,Zorah  To strew זרה 

scatter, 

winnow 

 

Sero, sera Late, late hour  אחר From khor     

 elementחר

of  אחר  

akhor [late]  

Late, after  

Sero, sera, 

serare1 

Fasten with a 

bolt, to bar 

 sogar To close, shut By elision2 סגר  

Serro, 

serra 

To saw, saw in 

pieces, serrate 

 From  

 שר

base of    

nasor 

 נשר

From base 

sor of nasor 

To saw  משור ma-sor Is a 

saw. M is 

formative 

sero Beget, bring 

forth, born 

 zoraa To sow, plant זרע 

[v] - a  seed 

[n] 

A sense 

development 

from planting, 

seed 

Assero, 

adsero 

Plant, sow, set 

near 

 zoraa To sow, plant זרע 

[v] - a  seed 

[n] 

 

 
1 Sera = cross bar, bolt 
2 Lesser candidates are  אסר   ossar [to tie up, restrict, chain] &   אטר    other [to block, close] 



Assero, 

adsero 

Lay claim to, 

appropriate, 

assert 

 - zoraa Originally זרע 

To sow 

From Hebrew 

sense as sow 

came usage as 

plant – whence 

usage as – to 

plant, stake a 

claim3 ?? 

insero Plant, sow, 

implant, graft 

 zoraa To sow, plant זרע 

[v] - a  seed 

[n] 

 

Cero, cera To wax, smear 

with wax, 

cover, seal4 wax 

   From סגר  

sogar [seal, 

close]  

In that wax is 

a sealant – or 

from   שעוה   

[shaavoh] 

wax  

 

insero Join, Insert, put 

in, mix with 

 ,shurah Line, row שורה 

series 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
3 Along similar lines - The Hebrew base  טע  of   נטע   [plant] and  טבע   [sink into, ingrain] posseses the sense of 

planting. And so the Hebrew   טען   [to claim, lay claim to] intends – to plant a claim into another’s property, etc 
4 …whence cereus, cerea [wax candle, taper] 


